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В статье рассматривается процесс использования феминитивов в 

текстах современных казахстанских СМИ, анализируются формы данных 

единиц и цели их применения.  

Ключевые слова: феминитивы, средства массовой информации, 

сочетаемость, словообразовательные аффиксы. 

 

The article examines the process of using feminitives in the texts of 

modern Kazakh mass media, analyzes the forms of these units and the purposes 

of their use.  

Key words: feminitives, mass media, compatibility, word-forming affixes. 

 

Язык является отражением жизни общества, его законов, социальных 

отношений, представлений, идеологии, культуры. Многие общественные 

изменения обусловливают появление соответствующих изменений в язы-

ке. Так, например, кризис гендерных отношений ХХ-XXI вв., проявив-
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шийся в возросшей роли женщины в обществе, обусловил появление в 

речи носителей русского языка феминитивов – «имен существительных 

женского рода, обозначающих женщин по типу деятельности, социально-

му и религиозному статусу» [1]. 

Использование в устных и письменных текстах феминитивов вызы-

вает много дискуссий как среди лингвистов, так и носителей языка. Одна 

часть общества считает феминитивы органичным и уместным явлением, 

возникающим в языке, другая же часть считает феминитивы нарушением 

языковой нормы.  

Анализ текстов казахстанских СМИ (общественно-политическая 

газета «Время», информационные порталы the-steppe.com, 365info.kz, 

новостные порталы the-village.kz, steppe.kz, Sputnik Казахстан, Курсив, 

Пульс ЗКО, Экспресс К, новостная лента казахстанского телеканала КТК) 

показал использование следующих феминитивов: профессорша, докторша, 

директорша, дикторша, блогерша, авторша, кассирша, исследовательница, 

соосновательница, художница, образовательница, представительница, 

интеллектуалка, экоактивистка, директорка, авторка, редакторка, блогерка, 

обозревательница, руководительница, директриса, владелица, «ученая 

жена».  Каждый из случаев употребления феминитива можно соотнести с 

определенной ситуацией и классифицировать в зависимости от цели его 

употребления. Выделим несколько групп: 

1. Феминитивы используются как стилистическое средство и предла-

гаются в качестве синонимов употребления правильной формы. Главная 

цель автора – попытка акцентировать внимание на половой принадлеж-

ности лица, о котором идет речь в тексте статьи, а также уже заголовком 

привлечь внимание к публикуемому материалу.  Употребление феминити-

вов в заголовках публикаций характерно для информационного портала 

«365info.kz». Например: «Директрису школы поймали на взятке». Феми-

нитив «директриса» образован при помощи суффикса -ис- и закреплен в 
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словаре как разговорный вариант. Однако данный феминитив исполь-

зуется только в заголовке, в основном же тексте для обозначения того же 

лица используется словосочетание нейтрального стиля: «суд вынес приго-

вор директору школы»: для обозначения лица женского пола используется 

форма существительного мужского рода, которая сочетается со сказуе-

мым, что является проявлением языковой нормы. Подобным примером 

может послужить и статья новостного портала «Курсив»: «…бывшая 

директриса ресторана…», в основном тексте уже используется сочетание 

«директор ресторана». Единичное использование феминитивов также 

характерно для сайта главного новостного портала «Тengrinews.kz». Так, в 

заголовке статьи используется феминитив «кассирша», закрепленный в 

словаре как разговорный, в основном тексте статьи автор заменяет феми-

нитив сочетанием «старший кассир крупного банка похитила». 

2. Феминитивы, которые употребляются с целью оскорбления или 

уничижения лица женского пола, о котором идет речь. Так, в одной из 

статей общественно-политической газеты Казахстана «Время» автор 

использует сочетание «74-летняя профессорша», по отношению к женщи-

не, имеющей ученое звание профессора. Как известно, для суффикса -ш- 

характерна двойственность значения, однако в данном случае феминитив 

обозначает не жену человека данной профессии, что соответствовало бы 

литературной норме, а саму женщину-профессора, оказавшегося в конф-

ликтной ситуации. На сайте информационного портала «365info.kz» также 

встречается употребление феминитивов с целью уничижения: в заголовке 

одной из статей используется феминитив «блогерша-убийца» («Дело бло-

герш-убийц»), далее в тексте для обозначения того же лица используется 

феминитив «инстаблогерша».  

3. Феминитивы, используемые с целью акцентирования внимания на 

половой принадлежности лица. Так, например, в заголовке статьи на сайте 

«liter.kz» используется феминитив «продавщица»: «Смелая продавщица 
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вступила в драку с вооруженным налетчиком». Далее, в тексте статьи, для 

наименования лица женского пола используется тот же феминитив в соче-

тании с другими определениями: «продавщица продуктового магазина», 

«отважная продавщица» и т.д. Как видим, в данном случае феминитив 

используется для акцентирования того, что женщина проявила кажущиеся 

нехарактерными для женского пола качества. 

4. Феминитивы, используемые с целью акцентирования внимания на 

своей принадлежности и положительном отношении к феминистскому 

обществу. В качестве примера можно привести языковую игру, употреб-

ляемую феминистками, и частотное употребление ими суффикса -к- (Ср.: 

авторка, интеллектуалка, экоактивистка, директорка, редакторка, 

активистка, блогерка). Такие феминитивы частотно встречаются на сай-

тах Vteme.kz, the-steppe.com, village.kz, так как данные порталы поддер-

живают деятельность феминистского общества. К примеру, в одной статье 

портала «vteme.kz», феминитивы «спикерка», «редакторка», «продю-

серка», «журналистка», «авторка» «сценаристка», «основательница» 

используются очень частотно, что говорит о намеренности их применения, 

на данном сайте частотны также и феминитивы «директорка» и 

«юристка». 

В публикации на портале «the-village.kz», которая называется 

«Отказаться от воздушных шаров на праздниках», автор статьи называет 

себя «экоактивисткой» и «блогеркой», в то время как соавтор, также 

являющаяся женщиной, называет себя «редактором движения», что как 

раз демонстрирует тенденцию употребления феминитивов именно привер-

женцами феминистского движения. В статье «Почему феминистки не 

защищают многодетных матерей? 4 интеллектуалки ответили на вопрос», 

опубликованной на казахстанском портале «the-steppe.com» также просле-

живается данная тенденция. Например, автор статьи для обозначения 

группы интервьюированных лиц женского пола использует феминитивы 
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«интеллектуалки» и «исследовательницы», для обозначения женщины – 

одного из основателей казахстанской феминистской инициативы – 

«соосновательница», для обозначения  женщины-журналиста – «городская 

обозревательница», для обозначения педагога – «учительница», «блогер-

ка», однако для обозначения эксперта-преподавателя, являющейся также 

женщиной, автор статьи использует «доцент кафедры социологии и 

антропологии». Как видим, тенденция использования феминитивов, в 

особенности образованных при помощи суффикса -к-, характерна при обо-

значении лиц-деятелей феминистского общества: по мнению феминисток, 

суффикс -ш- подчеркивает подчиненность супругу и принадлежность его 

профессии, в то время как суффикс -к- может служить для акцентировании 

внимания на их свободе и независимости.  

Из этого следует вывод, что применение суффиксов -ш- и -к-, 

являющихся продуктивными при создании феминитивов, напрямую обу-

словлено целью употребления феминитивов. Так, например, с целью 

привлечения внимания, унижения, для придания тексту статьи характера 

«разговорности» авторами статей используется суффикс -ш-, а для 

акцентирования внимания на принадлежности к феминистскому обществу 

используется суффикс -к-. 

Анализ процесса функционирования феминитивов в текстах СМИ 

показал, что для современного казахстанского медиапространства харак-

терно включение феминитивов разговорного характера в тексты публика-

ций. Это может применяться для достижения определенных целей (привле-

чение внимания к публикации, стилизация, акцент на половой принадлеж-

ности того, о ком идет речь в тексте, демонстрация автором своей 

принадлежности к феминистскому обществу или принадлежности тех, о 

ком идет речь в публикации и др.). Частотность данного процесса говорит 

о необходимости его изучения и детального описания. 
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В статье рассматриваются проблемные вопросы применения эмпоро-

нимов в сети Интернет. Проанализирована система образования эмпоро-
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